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RAIL-TARP 

Die Lösung für überstehende Ladungen. 

Rail-Tarp ist das speziell entwickelte  
Cramaro®-Verdecksystem für Hinterkippan-
hänger und Sattelauflieger, bei denen die 
Ladung über die Bordwände hinausragt. Die-
se Lösung zeichnet sich durch ihre einfache 
Konstruktion, extreme Leichtigkeit und Effi-
zienz aus und wurde entwickelt, um die Be-
einträchtigung der Ladung auf ein Minimum 
zu reduzieren. 

The solution for irregular loads.

Rail-Tarp is the Cramaro® tarpaulin system 
for rear tipping trailers and semi-trailers 
designed as a tarping solution for overhanging 
loads. Simplicity of construction, extreme 
lightness and efficiency are the characteristics 
that distinguish this solution developed to 
minimise interference with the load.
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Maximierung  
der Ladekapazität  

Rail-Tarp st die perfekte Lösung für den 
Transport sperriger Ladungen. Die cha-
rakteristische, um 90° gebogene Bogen-
konstruktion, die in Höhen bis zu 700 mm 
erhältlich ist, ermöglicht es, die Ladung 
über das obere Profil der Bordwand hin-
aus zu maximieren. Dieses Verdeck kann 
an jede Art von Aufbau angepasst und 
montiert werden, ohne die Ladekapazität 
zu beeinträchtigen.

Maximisation 
of load capacity 

A synthesis of reliability and performance, 
Rail-Tarp is a system designed to trans-
port bulky loads. The characteristic 90° 
curved bow structure, available for heights 
up to 700 mm, allows the load to be max-
imised beyond the top profile of the board. 
The tarpaulin system can be adjusted and 
mounted on all types of bodies without af-
fecting the load capacity.
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Nahtlose Integration  

Rail-Tarp ermöglicht das Gleiten der Bö-
gen auf Aluminiumschienen, die an den 
Seitenbordwänden des Aufbaus befes-
tigt sind; Eigenschaften, die der Struktur 
Flexibilität und Leichtigkeit verleihen. Das 
System integriert sich perfekt an das De-
sign des Aufbaus, und die Positionierung 
und Form der Schienen sind so konzipiert, 
dass Stöße und Beschädigungen während 
der Ladevorgänge vermieden werden. 

Geschwindigkeit und  
Zügigkeit der Nutzung  

Die Handhabung des Verdecks erfolgt völ-
lig sicher vom Boden aus und dauert we-
niger als 30 Sekunden. Zur Erleichterung 
der Be- und Entladevorgänge ist die Plane 
auf kleinstem Raum verpackt, so dass der 
Laderaum auch in Anwesenheit eines Ka-
binenschutzes völlig frei bleibt. 

Perfect integration

Rail-Tarp consists of a simple, lightweight 
bow structure sliding on aluminium rails 
on the sides of the body. The system fits 
perfectly into the design of the body and 
the position and shape of the rails are 
designed to prevent shocks and damage 
during loading operations.

Speed  
and ease of use

The system is operated safely from the 
ground in less than 30 seconds. The tar-
paulin folds back taking up minimal space 
and keeping the loading compartment 
completely free for smooth loading and 
unloading operations – even if a front 
shield is installed.
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Vorteile Advantages

Safe: 
handling from the ground 

Lightweight: 
ultralight structure

Versatile: 
installation on all body models

Efficient: 
maximisation of load capacity

Fast: 
opening and closing in less than 30 seconds

Sicher: 
Handhabung vom Boden aus

Leicht: 
ultraleichte Struktur

Vielseitig: 
kann auf allen Gehäusemodellen installiert werden

Effizient: 
Maximierung der Ladekapazität

Schnell: 
Öffnen und Schließen in weniger als 30 Sekunden
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Handhabung: 
manuell, elektrisch (12 V oder 24 V)

Steuerungszubehör: 
Fernsteuerung und MyCramaro App 

Plane: 
PVC, selbstverlöschendes ADR-PVC, 
PVC-Netzgewebe, technisches Gewebe 
für Asphalttransporte

 

Operation mode: 
manual, electrical (12 V or 24 V)

Control accessories: 
remote control and MyCramaro App

Tarpaulin: 
PVC, fire-retardant PVC, PVC mesh, 
technical fabric for asphalt
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Unternehmen mit zertifiziertem 
Qualitätsmanagementsystem nach 
UNI EN ISO 9001:2015

Company with certified quality  
management system according  
to UNI EN ISO 9001:2015

CRAMARO TARPAULIN  
SYSTEMS S.r.l.
Via Quari Destra 71/G
37044 Cologna Veneta (VR) 
Italy
t. +39 0442 411688
info@cramaro.com
www.cramaro.it

CRAMARO FRANCE s.a.r.l.
Route de la Ferté Alais - RN191
Lieu-dit “Le Bas des Roches”
91150 Morigny Champigny 
France
t. +33 1 69 78 18 48
infofrance@cramaro.com
www.cramaro.fr

CRAMARO ESPAÑA S.L.U. 
Pol. Ind. El Oliveral 
Carrer K, 4 - Nave 2C 
46394 Ribarroja del Turia (Valencia) 
España 
t. +34 96 19 20 69 9 
infoespana@cramaro.com
www.cramaro.es

CRAMARO DEUTSCHLAND  
GmbH 
Halskestraße 29
47877 Willich
Deutschland 
t. +49 2154 95400 0 
infodeutschland@cramaro.com
www.cramaro.de


